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Y mesrcax docnidoicennst kamezopii ymypansrocmi nocmae nompeoa pomedcy8ats MOGHO20 0opMiIeHHs Ma ii HEMOBHO20, NOHSINI-
MEBO20 HANOBHEHHSL. Y MedICax 3anponoHo6aroi cmammi 00CIioNCeHo, SIK NPOEKMYIOMbCS NOHAMMES], MeHmabHi chepu kame2opii ymy-
PpanbHoCcmi Ha MO8HI 3acobu, wio i eepoanizylomo. 3o0kpema, 6y0e d0CTIONCEHO CeMAHMUYHI PI3HOBUOU MEHMATLHOI chepu «dadrcanocmiy,
w0 nepedaemuca 3a donomozoro Subjonctif, axi HaagHi 8cepeduni kamezopii pymypansrocmi. Okpemy yeazy 6 mexcax yiei po3gioku npuoi-
JIEHO CeMAHMUYHUM PI3HOBUOAM IMNIIKOBAHOI YymMYpanbHOCmi, KOHBeHYIUHUM 3HAYeHHAM MaudymHocmi 6 cepeouni Subjonctif.

Cy6 ekmmno-npeduxamusenuil 36 30K 3 OilicHicnio, ujo nepedacmucsi Subjonctif, modice 6ymu keanigikosanutl sk «UMOGIPHA NOMeH-
YItHA 3M02a» 13 CEMAHMUKOIO OANCAHOCIE 3 OKPEMUMU MOBHUMU A MOBIEHHEGUMY 3HAYEHHAMU Y BLIbHOMY UePSYBaAHHI CeMAHMUY-
HUX 30H (Hakasz, mema, ymosa mowo). OcHogHum 3acobom eepoanizayii nonsimmegoi kameeopii baxcanocmi € Subjonctif. Mooanvruil
ma memMnopatbHULl ROMEHYian NoJs OANCAHOCIE 3Peai308aHO Yepe3 NOHAMMSL HOMEHYIIHOT 3Mo2u 6 MatiOymHuvomy. [lonsimmesa kame-
20pist DANCAHOCME AKMyanizye «UMOGIDHY NOMEHYIIHY 3M02y» K Mun npeouKamugHo2o 36 13ky. OCHOGHUMU MEHMATbHUMU chepamu
bascanocmi € 801€8UABIEHHA MA CHOHYKANLHICHb, d 8MOPUHHUMU — 2INOMemUyYHicmy / 8ipO2IOHICIb Ma YMOBHICHb, 36ePHEH] 8 Mali-
oymue. Vorcusanns Subjonctif y 6inbHoMy uepeyeanui ceManmuynux 301 0ae 3Mo2y 00CHOUmU U020 BUKOPUCTIAHHS 8 PIZHUX MUNAX nio-
DAOHUX peyerd 3 BUOKPEMIEHHAM MEHMATbHUX Cep Kamezopii 0ancarbHOCmi 3 MEHMATbHUMY Chepamy 601€6UABIEHHS, OANCAHICTD,
3moea / nompeba, 8ipo2ioHicmy / 2iNOMemuyHICmy, Wo [PYHMYEMbCS HA «CMAGIEHHI MOBYSL 00 3MO2UY.

Kniouosi cnosa: basicanicmn, nomenyiina smoaa, MatOymue, Kameopis ()ymypaibHOCmi, 01e8UsAGNEHHS], CHOHYKATbHICHLb, YMOB-
Hicmb, nompeoa.

Kirkovska Inga. Semantic and functional nature of desirability within the category of futurality in modern French

The study of the category of futurality raises the need to distinguish between its linguistic realisation and its non-linguistic, conceptual
content. The article under consideration focuses on the way the conceptual, mental spheres of category of futurity are projected onto
the linguistic means that verbalise it. In particular, the semantic varieties of the mental sphere of ‘desirability’ conveyed by Subjonctif,
which are present within the category of futurality, have been studied. Special emphasis has been laid on the semantic varieties of implicit
futurity, conventional meanings of the future within Subjonctif.

The subject-predicate relation to reality conveyed by Subjonctif can be qualified as a ‘probable potential possibility’ with the semantics
of desirability with separate linguistic and speech meanings in a free alternation of semantic zones (order, purpose, condition, etc.). The main
means of verbalisation of the conceptual category of desirability is Subjonctif. The modal and temporal potential of the field of desirability is
realised through the concept of potential possibility in the future. The conceptual category of desirability actualises the ‘probable potential
possibility’ as a type of predicative relation, and the main mental spheres of desirability are volition and motivation, the secondary ones are
hypotheticality/probability and conditionality, directed to the future. The use of Subjonctif'in the free alternation of semantic zones allows to
to study its use in different types of subordinate clauses with the allocation of mental spheres of the category of desirability with the mental
spheres of volition, desirability, possibility/need, probability/hypotheticality based on the speaker s attitude to the possibility.

Key words: desirability, potential possibility, future, category of futurity, volition, motivation, conditionality, need.

Beryn. EnemeHTH 3HaueHHsS BigHOIICHHS cCy0’ekTa
MOBIICHHS JTO 00’ €KTa CTOCYIOTHCS TIEPEIyCiM Ji€CITiB IICH-
XI9HOTO BIUTMBY Ha 00’€KT, Ai€ciiB 00’ €KTHO-IIOIIEBOTO
BIUJIMBY, TI€CITIB Cy0’ €KTHBHOTO CTABJICHHS Ta IXHIX epUd-
PACTHYHHX BiIIOBITHHKIB, 5IKi, YTBOPIOIOYH TIPETUKATHB-
HUH 3B 530K 3 MIAMETOM MiPSTHOTO PEYCHHS, MOTPEOYIOTh
BxuBaHHSA (opMm Subjonctif. YKUBAIOYHCh Y TPHOX THITAX
MAPATHAX PEYCHb Cy9acHOi (paHIly3pKO1 MOBH, Ji€CIOBA
NICHXIYHOTO BIUIMBY YTBOPIOIOTH YEPI'yBaHHS 3HAYCHb BCE-
penuHi TPHOX THINB MIAPSAHUX PEUCHB: 3 SICYBAIBHOTO,
O3HAYaJILHOTO Ta 00cTaBMHHOT0. OKPEMOIO0 CEMaHTHKOIO
BHPI3HAIOTHCS CAaMOCTIIHI pEUCHHSI.

Marepiaan Ta MeToau. Y Mexax JOCHIPKEHHS KaTe-
ropii ¢pyrypansHOCTi (nani — K®) mocrae HecyMHIBHA BaXK-
JUBICTh PO3MEXKyBaHHS MOBHOTO odopmieHHs KD Ta ii

HEMOBHOTO, MOHSTTEBOIO HAIOBHEHHS. Y MeEXax 3ampo-
NIOHOBAHOT CTATTi CIPOOYEMO ITOSCHUTH, K HPOSKTYIOThCS
MOHATTEBI, MeHTaNbHI chepu KO Ha MOBHI 3acobwm, mio ii
BepOamizyoTh. TepMiH «MEHTaNbHI chepm» € TOTUIHUM,
aJle He TOTOXKHUM TEPMIHY «IOHATTEBA KaTEropis», IO
BIHCYETBCS B JIGKCHKO-CEMaHTHYHY CHUCTEMY (DpaHIly3bKOT
MOBH. [l yHAOYHEHHS Ta PO3MEXKYBaHHS MEHTAJBHHX
cthep KO obpano moMiHAHTHY CEeMaHTHKY «0akKaHOCTI»,
0 TMpHTaMaHHa Karteropii ¢yTypamsHOCTi. MeHTanbHI
cthepu KO BinOWBaIOTh CTPYKTYpyBaHHS MOHATTEBUX chep
3a IPUHLMIOM Ta KOMYHIKaTUBHUM 3aBJIaHHSIM MOBLIS, 1110
00’eTHaHI B MOBHIH cucTeMi (ppaHITy3bK0i MOBH.

Js BceGiunoro BuBueHHS K@ BHKOpHCTaEMO METOX
CHHXPOHIYHOTI'0 aHAJII3Y JUTs BUBEIeHHs Makpornoist KD, o
IHTEeTpy€e eKCIUTIKOBaHiI eneMeHTH (9acu Indicatif) Ta iMm-
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mikoBaHi enementu (Conditionnel, Subjonctif, Impératif,
JECTIBHI KOHCTPYKIIi, JIEKCHYHI 3aco0M Ta QyTypaibHi
KOHTEKCTH) (PyHKITIOHAIEHO-CEMaHTUIHOTO TIONS KaTeropii
(hyTypasbHOCTI SIK BapiaHTH, SKi IepeOyBalOTh Y JKOPCTKO
JIETepPMiHOBaHIH BHYTPIMIHIN iepapxii. CTpyKTYpHUI MeTOI
BUBYCHHS 3a3HAYCHOI Kareropii mepenbadae IOCIiHKECHHS
iHBapiaHTHHUX CJIEMEHTIB CHCTEMH 3ac00iB, IO TTepPeIaroTh
iIef0 PO MaiHOyTHIO Mif0 i3 KOMIIOHEHTOM «Oa’KaHICTBY.
JiaxpoHIYHMIT MeTOx Ui BIATBOPEHHS IHHAMIKHA pO3-
BUTKY Subjonctif Bill TaTHHU A0 CydacHOI OyOBU CHHTaK-
cucy ¢paHIy3pkoi MoBH. OKpeMy yBary B MeKax 3arodvar-
KOBaHOI PO3BIIKH TPHUIIEHO CEMAaHTHYHUM Pi3HOBHIAM
IMIUTIKOBaHOT (pyTypaJbHOCTI, KOHBSHIIMHUM 3HAYCHHIM
MaiOyTHOCTI B cepenuHi Subjonctif.

PesyabraTtu. CemanTtnuHi Teopii Subjonctif yrpymo-
BaHO HABKOJIO TPHOX ifeii: 1) akTyamizarlii, TOUHIIIEe HeTIOB-
Hoi akryamizamii nmii (A. Bomnap [Bonnard], P. Baruep
ta E. I[Timox [14], I. T'itiom [8], XK. Jamyper [4], ®. Caro
[13]); 2) 00’exTHBHOI MOFAIBHOCTI, OCKUTBKU Subjonctif
3a3Havae moreHmiiHy 3mory (OK. Marope [11], M. Pixens
[12]); 3) cy0’ ekTHBHOI MOATBHOCTI, OCKUIBKH BiH IIEpeaae
crasnenss MoBis (I ['iitom [8], A. Maprine [10]).

Skmo cnpuiHATH HasBHI TONISAA HA MPUPOLY
Subjonctif, ctae o4eBHUIHUM, IO, K 0AYNMO, OCHOBHUM
CEMAaHTUYHUM EIIEMEHTOM LFOTO TPaMAaTHYHOTO CIOCO0Y
€ IMOTEHIIiHa 3Mora, ad0 TOYHIIIE CTABJIEHHS MOBILS 0
«AMOBIPHOI TIOTEHIIIHOI 3MOTW», SIKa MA€ BiHOIICHHS J10
HEBU3HAYCHOTO MaiOyTHHOTO Ta € 3aralbHUM TJIOM MEH-
TagbHUX cep KaTeropii OakaHOCTI.

CeManTnuyHa CyTHICTE Subjonctif monsrae B mepena-
BaHHI BJIACHE «IIOTEHIIMHOI 3MOrm». YTIM, SK 3a3Hadac
B. I'ak, cama 3Mora mogii MponmycKaeTbCs 4epe3 CBiIOMICTh
MoBI ab0 cy0’ekTa Aii, Yepe3 HOro BOINIO, MiSTBHICTH,
3HaHHS, MOYyTT. KoXKeH i3 IIiX acleKTiB J0oIae 0 3araib-
HOTO 3HAYCHHS 3MOTH CBil BiITIHOK, KU, CBOEIO YEProro,
YTBOPIOE 3HAYCHHS:

1) «BomsI» + MOTEHIIIHA 3MOTa — CIIOHYKaHHA, 100a-
JKaHHA, HaKas3, HAPUKIIAL: Je veux que vous veniez,

2) «IisTBHICTBY + TMOTEHIIHA 3MOora — MeTa, HacJi-
JIOK, Hampukian: Je vous donne ce livre pour que vous
lisiez;

3) «3HaHHS» + TMOTEHIfHAa 3MOTra — CYMHIB, HaIlpH-
knan: Je doute qu’il soit venu,

4) «mmouyTTI» + TOTEHINIWHA 3MOTa — CYO €KTHBHE
CTaBIICHHSI, HaNpuKian: Je crains qu’il ne tombe malade;
Je regrette qu’il soit parti. OCTaHHIA TPUKIIAJ CBIAYUTH,
mo Subjonctif He TOBHOIO MipOIO € CITIOCOOOM ippeabHO-
CTi, a/pKe BiH MOYKe O3HAYaTH 1 TOii, sIKi BiIOy¥CS B Jilic-
HOCTI, aJi¢ 32 YMOBH, II[0 MOBEIIb TIEPEIAE CBOE CTABICHHS
JI0 caMoi ITOTEHIIHHOT 3MOTH 3I1HCHEHHS TaKol il.

IMutanEs ceMaHTHYHOI CyTHOCTI Subjonctif monmiamimo
JOCTITHUKIB 32 MPUHIAIIOM CYO €KTHO-00 €KTHOTO CTaB-
JICHHA 0 Tii. 3a OCTaHHI IT’ATAECAT POKIB MOBO3HABI[IMHU
Oy7I0 BHUCIOBICHO [iaMETpPANbHO TMPOTHICKHI TyMKH
IIO/I0 CYTHOCTI I[LOTO TPAMATHYHOTO crocoly, ane Oe3rre-
pPEYHHM € Te, 10, HA BiAMIHY Bifl TaK 3BaHOI «IIpOOIEeMHI
Conditionnel» y cydacHiii ¢(paHIy3pKili MOBi, CcTaryc
Ta caMm (hakT HAABHOCTI Subjonctif He BUKIUKaE CyMHIBIB.
SIKImo omHI JOCTIMHUKN BBaXKaroTh, o Subjonctif 3aBxnn

Tepeae «ICUXigHy SHEepriro» abo «ICUXIYHAN JMHAMIZMY
(M. I'pesic [6 ], XK. i P. JIe Bimya [9]), To inmi BOayaroTh
y HbOMY (OpMaNBbHUHN 3HAK, «MOBHI KOMAIWHI», 030aB-
neni 3Hagymocti (JI. @yne [5]). Ocobmusictio Subjonctif
(paHITy3pKO1 MOBH € T€, IO B MIAPSITHOMY 3’ ICyBaTbHOMY
JMUKTAIBHE JI€CIOBO BXE Mae (opMy TpaMaTHIHOTO CIIO-
co0y, OCKITBKH (YHKIIiSI TIepeaBaTi MOAAIbHICTh MOKJIa-
JIeHa caMe Ha MojaibHe giecaoBo. Sk 3a3nauvac 1. Bammi,
1€ 3yMOBJIEHO THM, [0 3JIUIIKOBUM SIBHIIEM (PpaHIly3bKOi
MOBH € T€, IO KOJH EKCIUTIINTHE BUCIOBJICHHA II€ Majlo
(hopMy ITBOX CKIIaTHHUX PEUCHD B TATHHCHKII MOBI, Oakaihb-
HHI CII0ci0 MaB MOBHICTIO MOJAJIbHE 3HAYEHHS, OCKUIBKH
nepeaaBaB OakaHHS B HE3aJIS)KHOMY PEUCHHI, HATTPHKIIAM:
Je crains qu’il ne soit coupable «5 moborrOCH, SIK OM BiH
He OyB-TakW BHHYBAaTHM» — PEUEHHS MO3Hadano « mooo-
10roch. Oy, | nure micist 3IUTTA ABOX BUCIOBIIIOBAHb Bif-
mana morpeba SK y 3amepedeHHi Ne, Tak 1 B OakaIbHOMY
croco6i. baxkampHuil cmocid CTaB CHMBOIIOM IIEPEXOIy
HE3aJIC)KHOTO PEUCHHS B YaCTHHY PEUCHHS, 1€ MOJalIbHE
TIIECTIOBO TIepeac i7ero moOOOBAHHS.

BimHOIIEHHS 10 TOTO UM TOTO 9aCcOBOTO TLTany Subjonctif
€ JOCUTHh HEONHOPIAHWUMH. HasBHI 3HA4YEHHS, IS SKUX
BIIKPHTI BCi YacOBi IJIaHM, 1 3HAUEHHS, A7 AKUX Ti 9X Ti
YacoBi ITIaHW 3aKPHTi. Y OyIb-sIKHI YaCOBH TIIaH MOXKYTh
OyTH 3BepHEHI 3HAYCHHS Oa)KaHOCTI 0OPAHOTO UM ONUHIY-
HOTO, IMOBIPHOTO Ta TOTO, YOMY HAJaHO IIEPEBAry, a TAKOX
OakaHHS Ta TOOOIOBAHHA B MIAPSIHOMY 3’ SCYBAIEHOMY
Ta MAPSIHOMY O3Ha9almbHOMY. | numre 1o miany MailyT-
HBOTO 3BEPHEHE 3HAUCHHS BJIAacHE OakaHHA, OaXkaHHS 5K
HaroJIONMIEHHS! Ha JIOLMUIBHOMY Ta IIO3UTHBHOMY, & TaKOX
TAKOTO, III0 MUCIUTHCS K MMOBIPHE Ta CTUMYJIIOETHCS JI0
BUKOHAHHS (B MiApsgHOMY 3’sicyBasbHOMY). Jlmmme gaco-
BHH TUTaH TENEPINIHBOTO BIIKPUTHN [UTS 3HAYCHHS BiICYT-
HOCTi Oa)KaHOTO, 3MIMCHEHHS SKOTO 3/1aTHE OYyII0 O KOMITEH-
CyBaTH IIOCh. JIWIIIe B TJTaH MIHYJIOTO 3BepHEHA 0aKaHICTh
y)Ke HE3IIHCHEHOTOo, aie TMOTPIOHOTO abo MOIIITFHOTO
(Subjonctif passé, Imparfait du Subjonctif, Plus-que-parfait
du Subjonctif).

Hapemri € 3Ha4eHHS, A SKUX € 3aKPUTHM SKHICH
OIWH i3 TPHOX HYacoBWX IUIaHiB. Lle OaxaHicTh, MOIIITB-
HICTB 1 JIOITyCTOBICTH, SIKi 3BEpHEHI /10 TUIAHYy MUHYIIOTO
a00 MaiiOyTHBOTO, aje He TEMepilTHbOTO (B MiAPSIIHOMY
obOcTaBuHM), 1 OaKaHHS — MPOXaHHS a00 Mmopaja, AT STKUX
BIIKPHTI IJTAaHH TETIEPINITHHOTO «3apa3y i MalOyTHROTO, aje
He MUHYJOTO (Y MAPATHOMY 3’ ICyBaJbHOMY Ta CaMOCTil-
HOMY peueHH:X). OKpeMO MOXYTh TPaKTyBaTHCS 3HAUCHHS
Imparfait du Subjonctif, IKi, TOCTaIOYN CUCTEMHO 3yMOB-
JICHUMH B MOBi Ha JTiHiT IHITUEHIIIS / AeKaCHIlIS, MOXKYTh
OyTH 3BEpHEHUMH SIK Y MUHYIIE, TaK i B TIMOTETUYHE Maii-
OyTHE. Imparfait BUKOPUCTOBYIOTh IJISI BHUPAKCHHS TPH-
MyIICHHS. HaBiTh pasoM 3 Présent y romoBHOMy pedeHHi,
HampuKiIan: Je ne pense pas qu’elle intrigudt jamais pour
faire quelque méchanceté.

Imparfait sx iHmuaeHniiani gac (tepmin I. ifoma)
Ma€ TMOCHICHI 03HAKM HEBIIHOCHOTO Yacy Ta MOAAIBHO-
cTi. Y 3B’S3Ky 3 HOPMATUBHUM TIO/IBIHHUM TIOTPaKTyBaH-
HAM Imparfait MOBeIb HAMAra€eTbCsl YHUKHYTH HOTO BXKH-
BaHHS Ta (HOPMYIIOE CBOIO IYMKY iHAKIIE, HAIPHKIAMI:
Je souhaitais sa venu 3amicts Je souhaitais qu’il vint.
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MenTanbHi chepu — ceMAHTHYHI BIATIHKY «0aKanb-
HOCTI»

Bajycanicmp.  MopaneHe — 3Ha4eHHS  OaKaHOCTI
€ ocHOBHUM mist Subjonctif. BoHo nonsirae y BHpaskeHHI
GaxaHHsI Cy0’€KTa MOBJICHHS 11100 3/1ICHEHHS] OCHOBHOTO
3MicTy miapsimHOro pedeHHs. OCHOBHUMH (hOpMaibHUMHU
3aco0aMu BHpaXeHHsS OaXaHOCTI € TPU TUIHM MiIPSIHUX
peUCeHb, SKi epeaaloTh Taki BUAN 0aXaHOCTI IIOJ0 SKOCTI
3MO2u BUKOHAHHS JIii:

1) «OaxanicTh — morpeda» — miapsiIHe 3’CyBaJIbHE,
Hanpukia: I/ est nécessaire que tu viennes;

2) «OakaHIiCTh — BOJICBHSABICHHS» — MiApsIHE 3’5CY-
BaNbHe, HanpuKIan: /I faut que tu viennes;

3) «OaxaHiCTh — BIPOTIAHICTE» — MIAPSAIHE O3HA-
YanbHe, HapuKIaa: Vous connaissez ['interpreéte qui parle
trois langues étrangeres;

4) «OaxaHicTh 3a NMEBHUX YMOB» —> IiApsiIHE 00cTa-
BUHHE, Hanpukinan: Je serai content a condition que tu
viennes a temps.

VY HezanexxHHX pedeHHsX Subjonctif mepenae cemaH-
THUKY:

5) «baxaHICTh — CHOHYKaHHS» 31 3HaYCHHSIM M00a-
JKaHHs, TOpajay, HACTaHOBM, HakKazy, Hampukian: Soyez
heureux! Qu’il sorte!

Ha mincraBi BinTiHKY O0a)XaHOCTI OKPEMHX CHHTAaK-
CHYHHMX CTPYKTYp CTBEP/DKCHO HAasBHICTh Y CydacHid
(dpaHIy3bKiii MOBI OKPEMOro TIPaMaTHYHOTrO 3HAYCHHS
6a)xaJIbHOTO CIOCO0Y, 110 TOCTAE 3aCO00M BUPaKEHHS 3HA-
YEHHS BBIWIMBO BUCIIOBJIEHOTo nodakanus. Lle 3HaueHHs
Subjonctif nasBHe nopsia 3 AIMCHUM, YMOBHUM Ta HaKazo-
BuUM. Bupaxaroun 3HaueHHs OakaHHS Ha 3arajbHy / KOH-
KpPEeTHY KOPHUCTb, OakalbHI pedeHHS HEpigKo HaOyBaloTh
BIATIHKY TOO@XaHHs, SIKMH MOTPIOHO KBaJiiKyBaTH SK
BapiaTUBHUN BUSB OaxaHocTi: Que vous soyez heureux.
Taxki peueHHst HepigKo HaOyBarOTh yCTaJeHOCTI 1 KBamii-
KYIOTBCSI SIK BIITBOPIOBAHI CTPYKTYPH 3 CEMaHTHKOIO 11o0a-
JKaHHs, 0JarocIOBEHHs. YHACIIIOK bOTO Yy (paHIly3bKii
MOBI YTBOpHJIACH L1J1a rpyna )opMyJ IPUBITAHb, IPOIIAHb,
KIISITB, IPOKIIBOHIB: Vive la France! Vive le paix!

Cemanmuka nomenyiinoi 3mocu. Kareropii «3mora»
I «IIMCHICTBY, SK 1 1HINI Kareropii MiaJeKTUKH, IOXO-
JSITh 3 NIPUHLINIY PyXy ¥ PO3BUTKY MaTepiajbHOTO CBITY,
OCKIUJIBKH B HBOMY 3aB)K/IH III0Ch BUHUKAE, PO3PUBAETHCS, &
IOCh JI0’KMBAE CBIH BIK 1 BiTMHUpAE. 3BIACH JOTIYHO TPHITY-
CTHTH, III0 HOBE CIIOYATKy MOCTA€ B 3aPOJKOBIH, HEOCKO-
Hautit hopMi sk 3mMora. Uepes 11e pO3BHUTOK i €, BIacHE, IPO-
[IECOM TIEPETBOPEHHS 3MOTHU B JiiicHICTh. OTKe, KaTeropii
«3MOTa» 1 «IIMCHICTHY € BIIOUTTSAM y HaIIild CBiIOMOCTI
[UX CTOPiH 00’ €KTUBHOTO MPOLIECY.

Ji1st MOZabHOTO TOJISE «3MOTH» Y (OKyCl yBaru nocrae
OHTOJIOTIYHMH cTaryc i abo mofii B acrekTi i peamizawii
abo Hepeaizarii. Uepes 11e MOJaNIbHI OJIMHUIIL ITOJIST 3MOTH
€ BH3HAUYCHINIMMU: HAsSBHI MONAIBbHI KOHCTPYKIIi €IUHOI
3MOTrHM (HaNpUKIaA, pouvoir faire gch) Ta BHYTpINIHBOT
3MOTH (HanpuKian, étre capable de faire qch).

[Tix wac anamizy kxareropii 00’€KTHBHOI 3MOTH CTpPYK-
TYpyBaTHMEMO ii Ha 30BHILIHIO (J€TepMiHOBaHa 0OCTaBH-
HaMH, HaNpUKIa: il faut qu’on dise la vérité) 1 BHYTpillIHIO
(erepMiHOBaHa BIACTHBOCTSIMH CaMOT0 Cy0’€KTa, HalpH-

KIax: nous avons besoin qu’on dise la vérité). Tami o3HakH
TPAKTyEMO SIK JOMATKOBi, (paKyIbTaTHBHI ITiJl 9ac aHAII3y
KOKHOT KOHKPETHOi MOHaNbHOI cuTyamii. TakuMu O3Ha-
KaMH € YMOBH pealizallii MeBHOI CHUTyaIlil (HampuKiIa,
peautizarisi CHTYyaIlii 3aJIe)KHO BiJl BOJI MOBIIS YH CITiBpPO3-
MOBHHKA, J€TEPMiHOBAHICTh TIEBHOI CUTYAIlil EKCTUTIITUTHO
YW IMIUTIDATHO TOIIO), Peaji30BaHICTh / Hepeai30BaHICTh
3MOTH (€ 3MOTa peajbHOI0, aKTHBHOIO, TAaKOIo, sKa Oyae
peaiizoBaHa 3a ICBHUX YMOB, UM TEOPETUIHOIO, TITOTETHY-
HO¥0) Totmo [1, c. 5].

HasBHI Tpu THmM netepmiHamii 3MOTH SK TEKCTOBOL
KaTeropii: curyarii (He)3MOTH, IO MiCTATh 3MiCTOBHO-(aK-
TyaJpHY iH(pOpMAaIit0 ad0 PO3MOBiAHI CHUTyaIlil (MiCTATH
MOBITIOMJICHHST TIpO (PaKTH, MOmii, TporecH, sAKi BigOyBa-
TUMYTBCS B HAaBKOJHIIHBOMY CBITi); cuTyamii (He)3Morw,
10 MICTATH OTIHCOBY iH(POPMAIIiFO (XapaKTEPUCTUKY TepOst
TBOpY); CHUTYyaIlii (HE)3MOTH, III0 MICTITh 3MiCTOBHO-KOH-
HEeNTyanbHY iHPOPMAIIito, a00 CUTYyaIlis-pO3AyM).

Cemanmuxa nompebu. 3TiTHO 31 CIOBHUKOBUM TIIY-
Ma4yeHHsM, MOTpely YHAJISKHEHO 10 TOTpedn abo HyXIH,
mo Tependavyae CBioMe TparHeHHS cy0’e€KTa J0 BHUKO-
HaHHA Jii 200 HasBHICTH 30BHIMIHIX 0OCTaBHH, IO ITOTpe-
OyroTh meBHHX [iil. Buminumo Taxi 11 BUIW i3 OCHOBHIMH
MOBHHMH 3aco0aMu: 1) KOHCTPYKIIi 3 MOTaIbHUMH JICK-
cemamu, Hanpuknax: ¢p. il faut, il est nécessaire, il est
important, il vaut mieux, il est possible / impossible, il
est douteux, il est triste Tomo, Hanpukian: ¢p. 11 faut,
mon ami, que vous pardonniez a la princesse Catherine
[15, p. 104]; 2) xoHCTPYKIIi 3 HE3aNCKHUM 1HPIHITHBOM,
Hanpukian: ¢p. devoir, avoir besoin de + infinitif, vouloir
+ infinitif, il est a noter Tomo, Hanpukian: ¢p. Cela doit
transformer [’existence de savoir que nos gestes, nos
paroles [7, p. 50]; 3) ¢opManbHi iMIIEpAaTHBHI KOHCTPYK-
uii (Subjonctif / Impératif), nanpuxnan: ¢p. Sovez les
bienvenus!; Ne parlons pas de sa couleur de tabac chique...
[3, p. 113].

CeMaHTHKa [TUX MOBHHX 3aC001B € IT030aBIIEHOIO BIIaCHE
(hyTypaslbHOTO 3HAYEHHS Ta HAJICKHUTH O 30HU (DOHOBUX
TepeyMOB BUKOHAHHS [ii B MaifOyTHHOMY 1 BXKHBa€ThCA
B MIAPSTHUX 3’ SICYBATBHUX PCUCHHSX.

XapakTepHuM 3aco00M BHpPAKEHHS MOAAIBHOTO 3Ha-
YeHHS IOTPeOH, IO MMOCiTae YiTbHE MicIle 3a YaCTOTHICTIO,
€ MOJaJbHI JEKCHYHI OMUHMIII i3 CEMaHTHUKOIO ofmirarop-
HOCTI (Zi€cioBa, TPUCIIBHUKH, KOHCTPYKIii, IMEHHUKH,
cloBoctiony4yeHHs). JloMiHaHTOO (DYHKIIOHATHFHO-CEMaH-
TUYHOTO TIONIA TIOTPeOH BU3HAYCHO Ji€CTIOBA i3 CEMaHTH-
KOt 3000B’s3aHHSA (étre obligé), mo mepenaroTs BCi Bif-
TIHKH MOZAJIbHUX 3HAYEHb.

Jo cxmany i€l 30Hu Hamexars 0€30C000BI KOHCTPYK-
Iii, OO0 TepeNalTh 3HAYCHHS BIICBHEHOCTI / HEBIIEBHE-
HOCTI, Hanipuknan: il est claire, il est évident, il est sur, il
est certain, il est vrai, il est probable. Yci BoHU akTyalri-
3YIOTBhCS B MIAPSAHOMY 3’sICyBalbHOMY, HallpUKIam: I/ est
eévident qu’il parle frangais.

MopanpHi OOUHHMII TONA TOTPeOH (HIKCYIOTH OHTOJIO-
rivHUH cTaryc ail (moxii) B acmeKTi CTymeHs ii neTepMiHo-
BaHOCTI, 1 TOMY € BU3HAUCHIIINMH, Hi)K MOJIATbHI OTUHHUIII
oISt 3MOTH. Y (paHIy3bKiif MOBI 1711 BUPAKCHHS BINTIHKY
moTpeON MOKHA 3a3HAYUTH Taki MOBHI 3aco0wm, sk iHOI-
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HITUBHI KOHCTPYKIi i/ faut + infinitif; s’avérer requis +
infinitif — «mae, otpi6HO, Tpebay; il est nécessaire de +
infinitif. HassBHI MOmanmbHI KOHCTPYKIIiI, IO MICTATH (iK-
caIfifo B3aeMOIii MOTpedn 3 MEepIeNnTHBHUM, €MOTHBHUM,
BOJIITHUBHUM MOZYCOM, HAaNpUKIAN: sentir le besoin, on la
nécessite «BiauyBaTH HEOOXiAHICTH 260 TOTPEGY».

Binriaku motpeOu MOXKYThH BapiroBaTUCS 3TiTHO 3 KOH-
TekcToM. [loTpeba Moxke OyTH BUKIHKAaHA SK BHYTpIII-
HIM Oa)XKaHHSM JIFOAMHHU, TaK 1 30BHIMIHIMM YMHHUKAMHA
Ta MoApa3sHUKamMu, Hanpukinan: Il me faut que tu parte
aujourd’hui.

OkpeMHM BHUTAIKOM «OaXaJdbHOCTI — TOTPeOm»
€ BKUBaHHA Subjonctif y TiApAOHOMY O3HA49aJIbHOMY,
Hanpukian: Je cherche le sentier qui descende a la mer.
Mogelb, BHCIOBIIOIOYH  OaKaHHA-TIOTPEOy, BKHUBAE
Subjonctif came s Toro, MO0 TEpenaTu «HEBITOMICTEY
IIOI0 CTaHy peded. 3a3Ha4MMo, IO IIe BUITAJOK BXKHU-
BaHHs Subjonctif Mae MOnBiiHY (QyTypaidbHYy CEMaHTHKY
«0akaTbHOCTI — MOTpedW», 3 OOHOTO OOKY, Ta «Oa)kaib-
HOCTIi — YMOBHY, 3 1HIIIOTO.

Cemanmuxa eonesusnsnennn. CeMaHTHKA BOJIEBUSB-
JICHHS TIOPS/ 13 CEMAaHTHKOI OakKaHOCTI € Hale€MHINIO0
IIOI0 CBOET MOBHOI peadi3alii. 31e0iIbIoro ms ceMaH-
THUYHA 30Ha NPEICTABJICHA JII€CIOBAMHU IICUXIYHOTO BILIUBY,
SIK1 BBOIIATH MIAPSIHE 3’ sICyBalIbHE, 1 ii MOJKHA ITOJUTATH Ha
TpHU TPyIH:

A. JliecrmoBa BiiacHe IICUXIYHOTO BILTHABY. J{0 i€l rpymm
YHaJCKHIOIOT JII€CIIOBa Ta MEepU(pa3h, sSKi MO3HAYAIOTh
Kay3aIlito IeBHOTO CTaBJICHHS JI0 00’ €KkTa: détester, desirer,
prévenir, se réjouir, étre inquiet, étre indigné, étre offenser,
étre honte, supporter, Hanipuknan: Je désire que tu fasses ce
travail. BHOKpeMIIEHHS TaKoi TPYIIH JI€CTIB i3 CEMAaHTHKOIO
BOJIEBMSIBIIEHHS TIOB’S3aHO 3 THM, IO JIFOAMHA CXHWIbHA
IIYKaTH JDKEPENIO CBOIX eMOIN Ta MCHUXIYHUX CTaHIB HE
JIUIIE i He CTUTBKH B cO01 Ta 00’ €KTUBHIN CUTYAITi1, CKITBKH
B IHIIAX JIONAX. TeHAEHIlS 10 0coOMCTiCHOI opieHTamii
0araTboX eMOIIiil OSCHIOETHCS THM, IO MOPSI 3 JOTIKOIO,
sIKa BCTAQHOBITIOE 3aKOHU MPABUIILHOTO MHCJICHHSI, BTpyYa-
FOTBCSI MEXaHI3MH JIFOICHKOT IICUXIKH, SIKI HAJArOTh JIOI1d-
HUM MUCIICHHEBHM CTPYKTYpaM CEMaHTHKH BOJICBHSIB-
JICHHS, 1[0 Ma€ BIUIMB HA ITONATBIINHA Mepedir momii.

B. [iecnoBa 00’exTHO-TIOi€BOTO 3pa3ka. JliecioBa, mo
YHAJICKHIOIOTHCS JIO L€l TPyIH, MepelaloTh BOJIO, HAKa3,
no3Bi abo 3abopony. o 1miei kaTeropii 3apaxoByemMo OiTb-
IICTh TIECTIB TMCUXIYHOTO BIUIMBY Ha 00’€KT: ordonner,
dire, écrire, téléphoner, prier, défendre, permettre, exiger,
supplier, désirer, vouloir Tomo, Hanpukiamn: Je vous défonds
de rester ici. BxkuBaHHsI [IMX €CIiB CBIIYUTH MPO CHIIb-
HUH CEMaHTHYHHMI 3B 30K MK CEMAHTHKOIO Ji€CiIOoBa
TOJIOBHOTO PEUEHHSI 3 MOII€I0, 0[O0 SKOT BOHO BXXMBAETHCSL.
CeMaHTHKa BOJICBUSABICHHS B LIl TPYIIi IIECIIIB M€ TOCUTH
CIIIbHUH (yTypalbHUI TOTEHIIak, OCKITBKU IIi i€CIIOBa
HE JIMIIE [epe/laloTh CTABJICHHS MOBIL, ajie H mporpamy-
I0Th, BIUTHBAIOTH HAa TIOAAIBINUH 1Tepedir moIii.

B. [iecnoBa Ta crami Bupa3u cy0’€KTHOTO CTaBICHHS.
Jo miei rpymu miecnmiB 3apaxoBaHO Ii€cioBa, sKi mepe-
JIAIOTh YIEPE/DKEHE CTaBJICHHS 31 3HAYEHHSM CYMHIBY
cy0’exTa MOBIICHHS IO CHTyaIlil B MailOyTHbOMY: douter,
ignorer, nier, contester, démentir; étre siir, étre certain, étre

persuade, étre convaincu; croire, penser, affirmer, prétendre
(SIKIIO BOHM BXKMBAIOTHCS B 3alepeyHiil a00 THTaIbHIN
dopwmi), Hantpuknag: Je suis sir que tu sois heureux.

OTXe, CKJIaJ MIi€CHTiB TCHXIYHOTO BIUIMBY Ha 00’€KT
€ HEONHOPIMHMUM: TIepeNalodd pi3HI BiATIHKH BOJICBUSB-
JICHHSI, 3BEPHEHOTO JI0 MailOyTHHOTO, BOHH OHAKOBO CTO-
CYIOTBCS TIEPCOHI(IKOBAaHOTO 00’€KTa, CUTYyaIlii abo SBUII
a0CTPaKTHOTO 3pa3Ka.

Bipozionicms / zinomemuunicms. CeMaHTHYHA 30HA
BipOTiTHOCTI / TIMOTETUYHOCTI € HAMEHIIIO y (hopMalb-
HOMY BiIHOIICHHI B ceMaHTHUIl Subjonctif, ane HalOIIK-
Y0I0 0 i CHCTEMHOTO 3HAa4YeHHS — 3MOTH [ii B MaiOyT-
HBOMY.

BiporigHicTh / TIHOTETHYHICTH SK OKpeMe 3HAYCHHS
HasiBHA B 03HAYAJILHOMY PEUCHHI:

— Micys HeO3HAueHNX 3aMEHHHUKIB quelqu 'un Ta apTH-
KB un, une, Hanpuknan: Ce n'est pas un homme avec
lequel ou puisse plaisanter;

— IIiCJs TOJOBHOTO PEYeHHs B 3arepedHiid ¢opmi, mo
MICTHTB 3arepeyHi 3aiilMeHHUKH Fien, personne, aucun(e) +
nom, manpukinan: Ce livre ne nous apprend rien qui puisse
nous réjouir.

Ymoenicms. CemaHnTHKa yMOBHOCTI BIATIOBimae 3Ha-
YeHHIO «0a)KaHICTh 3a TIEBHUX YMOBY» Ta MEPEacThC ITifI-
pSITHUM OOCTaBHMHH, 110 BBOANUTHCS HU3KOIO CIIOTYYHHKIB,
SIKI MalOTh BJIACHE 3HAYCHHS. YTIM, Y TAaKOMY CHHTAKCHY-
HOMY OTOYEHHI Oyl HeTIPaBUIIBHUM TPAKTyBaTH BXKUBAHHS
Subjonctif sx ioro (opMmambHy 3aleXHICTh Bif CIIONydY-
HUKA.

Subjonctif BXUBa€ThCA MICIS CIIOTYYHHKIB, IO TTepe/a-
I0Th 3MOTY, 1 IEPEBAXKHO, aJIe HE 3aBXK/IU, Y THX BHUIAJIKaX,
KOJIM WAEThCS PO MaOyTHE, sIKE € MEHII BU3HAYEHUM, HIK
Il B MHHYJIOMY:

— TIcHs CIONYYHUKIB 4acy en attendant que, jusqu’d
ce que, avant que Subjonctif iepenae 3HaueHHs Hellmpaib-
HOI npocnexkmusHocmi, HANPUKIA: Ai-je le temps de visiter
encore une salle avant que le musée ne ferme;

— TICHs CTIONYYHHKIB YMOBH d condition que, pourvu
que, a moins que Subjonctif mepemae 3HaueHHs YMO8-
Hoi' npocnekmuenocmi nii, Hanpuknan: Cela [ui est égal
ce qu’on pensera de lui pourvu qu’on le laisse travailler
tranquillement,

— Mcis CHOJMYYHHKIB HACHIOKY de maniére que, de
facon que, en sorte que Subjonctif mepenae 3sHaueHHs
HAacnioKosoi  npocnekmueHocmi, Hanpukman: Il faut
résoudre ce probleme de maniere que les intéréts de tous
soient respectés;

— TICTs CIIONYYHHKIB METH pour que, afin que, de peur
que, de crainte que Subjonctif iepenae 3HaYCHHS IHTEHCIO0-
HAJIBHOI MPOCNEKTHBHOCTI, Hanipuknax: Elle demande que
tu fasse marcher la radio pour qu’on entende le président.

Sx yxe Oyno 3a3Ha4eHO, HE BCi CIIOMYYHHKH 3/IaTHI
nepenaBaTy 3HA4EHHs IpOCTeKTHBHOI aii. CromydHHKn
JIOITYCTOBOCTI quoique, bien que TOIO MOXYTb CIyT'yBaTH
JUIS TIepe/laBaHHs 3HAYECHHSA «30HU (JOHOBUX IHEPEIyMOB)
a00 3arajoM HaJIS)KaTh 10 MUHYJIOTO, HAIIPUKJIA/L:

Bien qu’il ne pleuve plus, il n’y a personne sur le que —
30Ha ()OHOBHX TEPEIYyMOB IS 3MIMCHEHHS il B MaiOyT-
HBOMY.
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Quoique le directeur soit trés occupé, il a accepté de
nous recevoir — Jiisk B MUHYJIOMY.

Tak caMo MiIATalOTh CHTYaTHBHIN IHTepHpeTarii mii,
10 BBOASTH CIIONYYHUKH quel que, si (aussi) + adjectif +
que, quoi que, ol que, qui que Ta sans que.

CnonykansHicms. Y HE3aJICKHAX PEUCHHIX (paHITy3b-
kol MoBH Subjonctif mepenae CIOHYKaJbHICTh, TOYHIIIE
nmobakaHHs, HanpukiIan: Qu'il sorte!

OpHak 11e 3Ha4YCHHS HE MOXKE BBa)KATUCS IEPBUHHUM,
OCKUIBKH NIEPBHHHUAM BOHO €, ITO-TIepLIe, ISl HAKa30BOTO
crioco0y, a, MOo-Ipyre, € CHHTAaKCHYHO HEIOBEPIICHUM,
PO LIO CBIAYMTH CHOJIYYHUK IIAMOPSIAKYBAaHHS que, IKHI
nepea0dadae HAIBHICTh KEPIBHOTO Ji€CIIOBA.

BucnoBku. OTxe, cy0’€KTHO-TTPEIUKATUBHIN 3B’ SI30K
3 mificHicTIO, O TiepenaeTbes Subjonctif Moxke OyTH KBalIi-
(ikoBaHUI K «HMOBIpHA IOTEHIIII{HA 3MOTay 13 CEMaHTH-
KOO 0a)KaHOCTI 3 OKPEMUMH MOBHHMH Ta MOBJICHHEBUMHU

3HAYECHHSMH Yy BUIBHOMY YepryBaHHI CEMaHTHYHHX 30H
(maxas3, MeTa, yMOBa TOIIIO).

OcHoBHIM 3aco00M BepOamizarii MOHATTEBOI KaTeropii
OaxxanocTi € Subjonctif. MonambHII Ta TEMIIOPATBEHAI TIOTCH-
i most 6ayKaHOCTI 3peai3oBaHO Yepe3 TIOHSTTS HomeHili-
HOI' 3moeu B MaiOyTHROMY. [loHSTTEBA Kareropis OakaHOCTI
aKTyaJIi3ye «IAMOBIPHY MOTEHITIHHY 3MOTY)» SIK THIT ITPEIIKATHB-
HOTO 3B’5I13KY, 8 OCHOBHIIMH MEHTAITLHUMH C(pepaMur 0axkaHOCTi
€ BOJICBUSIBJICHHS Ta CIIOHYKAJIbHICTh, BTOPHHHAMH — TilTOTe-
THYHICTB / BIPOTiHICTh Ta YMOBHICTb, 3BEpHEHI B MaiiOyTHE.

VxuBanus Subjonctif y BiTbHOMY 4YepryBaHHI ceMaH-
THYHUX 30H JIa€ 3MOTY YCBIIOMHTH HOTrO BHUKOPHCTaHHS
B MIAPATHUX 3’ SICYBAIBHUX, O3HAYAJIBHUX Ta 0OCTaBUHHUX
3 BHOKPEMIICHHSIM MEHTAIBHUX cdep KaTeropii Oaxaib-
HOCTI 3 MEHTAJbHUMH cdepamMu BOJICBUSIBICHHS, Oaka-
HICTB, 3MOTa / IOTpeba, BipOTiHICTh / TIMOTETHYHICTB, 110
IPYHTY€ETBCS Ha «CTABJICHHI MOBLIS 110 3MOTH.
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